Matijakov stric.
(Spisal Fr. —ek.)

11

Francozi.

e koli svednice je bilo, vsaj meni se zdi tako. Pri Matijakovih
se nas je bilo precej zbralo tam okoli peéi in strica, ki so
bili prenesli svoj sedeZ in svojo delavnico od mrzlega okna
? k gorkim peénicam.

| ,Stric, kako je bilo pa tadas, ko so bili pri§li Francozi k
— nam?“ poprasa Martinkov Matiéek, ki je bil véasih tudi med
striéevimi gosti in posluSalci. Stric se pa niso zmenili dosti za naSo in
Maticevo radovednost; kajti opravka jim je bila Ze zopet dala pipica. ,I, ta
gréa, saj ti ne vlede: ¢lovek bi lazje potegnil senen voz v klanec, kakor pa
priviekel eno samo Sobo dima iz te moje stare grée. UZe vém, kaj ji ni vSeé,
cevka je poCena, no, saj mi je pa tudi sluZila od spomladi; tam za Gru-
movim Jazom sem jo bil urezal in komaj prebeckal. Pa naj si malo odpocije
ta sajasta tepka, kdo jo bo zmirom trebil, tlagil in naZigal ?“

Tako so govorili stric sami s seboj in svojo pipico, ne ment¢ se za
nas, ki smo kaj tezko Cakali, da bi kaj sliSali o Francozih.

»,Kaj si rekel in govoril ?“ slednji¢ vendar poprasajo.

»,Ni¢ ni govoril in rekel, le tisto bi rad sliSal o Francozih, kar ste
pravili nam oni dan, ko ni bilo tukaj Mati¢ka“, opomni nekdo izmed nas.

»,Kaj bi bil tako radoveden in bi bil. Vesel bodi, da nisi videl in po-
znal tistih ladnih belehlaéneZev. Tamkaj mi izberi lepih, tankih Sibic, pa le
gladke odbiraj, moram zaplesti ta-le jerbas Gregurnovki. Ti, Janezek, po-
magaj Mati¢ku, boste prej odbrali. In ti, Nacek, se tudi pripogni: ti pol pesti,
oni-le ene pol, malo bo Se nabral Francek, malo Tondéek, pa bo lepo za eno
pest. Pa, kaj je Ze hotel Maticek, no, kaj je rekel?“

»,O Francozih bi rad menda kaj zvedel®, oglasimo se mi.

Stric pa so vzeli iz rok najbliZjemu de¢ku odbrano $ibico in jo oSpicili
na debelejSem koncu. Nato so jo potegnili semintja po brezzobih ustih, da
se je namodila in ne tako lomila pri krivljenju in pletenju. S Silom so za-
bodli raztrgani jerbas in sicer s tako silo, da so pri ubadanju trikrat za-
stokali in se je sliSal hripov  heé“ po vsej sobi. Sedaj so pa zaleli pripove-
dovati priblizno tako-le:

,Kaj sem bil takrat star, fantina pri sestlh letih sem bil. Odeta nisem
imel veé, tje doli na pokopalisée so jih bili zanesli, ko sem imel prve irhaste
hladice, — rajuni Luka s Slivice mi je je bil naredil. V tistem casu se je v
tem kraju dosti govorilo o vojski in le o vojski. Kar ti poéi glas, da je po
Notranjskem tistih francoskih rdedebradcev kakor listja in trave. Cesarski
fantje in vojaki so bili moc¢ni, pa dosti psov Se volka ujé, pravijo. Zato so
se morali umakniti proti Ljubljani tudi nasi korajZni fantje.“
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,Drugi dan na vse zgodaj pa Ze zasli§imo trobento peti tudi v nasi
vasi. Naenkrat je vse vpilo: ,Francoz je tukaj! Moja rajna mati — Bog jim
daj v miru poéivati — so hitro odprli skrinjo in pobrali iz nje tiste Smarne
petice, ki so jih hranili e od svoje birme, in so jih nesli skrit. Vedeli smo
dobro, kaj znd Francoz. Mi, otrodaji, pa smo stekli na vas, radovednost past.
Tam pred cerkvijo je bilo Ze vse polno belohlaéneZev. Vsak je imel puSko
dez ramo, pa krivo sablo ob strani. Kar ti priropoce deset do petnajst voz
z dolgimi topovi. Ljudje so se strahoma spogledovali, kaj bo sedaj. Eni so
si Sepetali na uho, da bodo Francozi vse zdrobili: cerkev, hiSe in vso vas.
Drugi so pa trdili, da ne bo hudega, le vojaki bodo prodajali sitnost po hisah.“

»,Komaj so se ustavili prvi Francozi, kar ti pride za temi nov trop, pa
Se tretji se prikaZe. Prav strah nas je bilo, toliko se jih je nateplo. Nazadnje
prikalopira na visokem belcu mlad, &vrst vojak, ves obsit z zvezdami, velikimi
in manjSimi. Nikamor ne pogleda, samo golo sablo vihti sedaj na to stran,
sedaj na ono, tako da bi si bil kmalu sklatil konjski rep, ki ga je imel za
kapo. Slednji¢ se ustavi tik cerkvenih vrat. Ljudje, ki so stali tam, morali
so se umikati konju, ki je zanaSal svojo zadnjo stran najraji proti njim. Kar
zavpije tisti na konju C¢udno besedo, katere pa nismo umeli mi, menda je
bila francoska. Le to smo videli, da so se zadeli Francozi drenjati okoli
konja in jezdeca. Eni so bili tudi na konjih, eni pa tako. Tisti, ki je imel
rep za kapo, je vzel neko pisanje iz kamiZole, je prebral glasno in Se po-
vedal, kaj in kako se bere na papirju. Sedaj so se pa razsli vojaki po hiSah,
dosti jih je pa ostalo Se pri topovih, menda za straZo.“

»K nam so pri§li §tirje vojaki, drugam ve¢ ali manj, kakor je bila Ze
hiSa. Vsi smo rekli: ,Le potrpimo z Francozi; saj se bodo kmalu umaknili
,cesarskim!* Ali cesarskih ni bilo od nikoder, da, §e veé¢ smo zvedeli. Tam
na cesarskem Dunaju, ali v Ljubljani, pripoznali so Francoze za naSe go-
spodarje.“

»In kako so se vedli, ti prevzetni kozjebradci. Ti nadloga, komaj je
stopil v hiSo, vrgel je tisto torbo z rame, pa legel na posteljo, kakor bi bila
pripravljena zanj. Drugi pa je koradil naravnost v Kuhinjo in zadel stikati
po omari. Ker smo imeli dosti mleka, niso mati nié¢ kaj godrnjali, ko je zacel
Francoz prste potikati po latvicah in lizati mleko. Pa naj bi bil Ze lizal, ali
kaj je $e naredil? Vzel je kar dve latvici mleka z najlep§o smetano in ji
je cijazil v sobo. In morda mislite, da je potem pil in jedel mleko? Kaj Se;
vojaki so malo ,postokali‘ po skledah in — lop! zaSklenfetala je skleda z
mlekom pe tleh. Potem pa tre§¢i Se drugo na tla, prav takisto. In kar na
lepem smo bili ob latvico, in $e celo ob dve. Kaj pa mleko? Za dva grosa
Starega denarja bi ne bili dali mati Ze same smetane, kje pa je bilo e mleko
in obe pocinjeni latvici po vrhu? ,No, kaj bo pa sedaj? poprasevali smo se
po tihem. Kar ti vstane uni Francoz, ki je bil legel na posteljo, in tovarisem
nekaj skozi nos zamrmra. Potem gre iz sobe ¢ez dvoridde na tnalo. Kokosi
pa, ki so brskale tam okoli, so zavr$ale in ena je tako Zalostno zakoko-
dajskala, da se je vsem smilila v srce. Francoz je bil namre¢ skodil med
kuretino in zagrabil najlepSo jaréko, kar jih je bilo pri hi§i. Mati so pa za
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hiSnim vogalom Zalostno zaihteli: ,Bog nam pomagaj, najlepsa ¢iba je $la,
ravno tista grahasta s ¢opko, ki je znesla vsaki dan jajce; pa kako debelo
jajce je zlegla, tam v hlevu pod jaslimi je imela gnezdo.“

»Ali je Francoz kar surovo puto potlej pohrustal *“ vprasamo poslusalci.

»Kaj bo surovo obiral? Caj no, bom Ze povedal, kako in kaj je bilo
potlej“, zavrnejo stric ter se malo odkasljajo in za¢né nadaljevati:

.Ko so videli mati, da ni ve¢ mogocCe resiti jarcke, zaceli so se bati,
da pride na vrsto tudi riléek, ki je tako milo krulil za koritom v svinjaku.
Zato so molcée¢ Sli pripravit ponev za cvrenje. Francoz pride sedaj res v
kuhinjo, nekaj zarentali, vzame ponev z mastjo in hajdi pod — kozolec.”

,Prisedsi tje, ozre se vojak malo okoli, premeri z oémi, koliko bi bilo
menda do strehe, in zalne kuriti. V takem strahu smo bili takrat, da nié¢
tega ne. Pridakovali smo vsak hip, da se bo pokazal na strehi rde¢ petelin
in bo vse pogorelo. Mati prosijo s povzdignjenimi rokami Francoza, naj ne
upepeli kozolca in vse vasi. In misli§, da je kaj maral rokomavh? Otresel
je z roko, pa zagrabil ro¢ico pri vozu, da bo udaril Z njo. V tistem straSnem
poloZaju pa pride pod kozolec lep, mlad Francoz s tenkim korobadem v roki.
Ko vidi, kaj se godi, brcne z nogo ponev, da se prevrne, in pohodi cgenj.
Potem zavpije nad vojakom in ga §vrkne s tistim korobalem d&ez pleca, da
se je zganil poredneZ in glasno zaklel. Nato ga odvede na vas h koman-
dantu. Od tistega dne ni nihde ved videl malopridneza v vasi.“

»Kaj ne, stric, uni trije Francozi, ki so ostali §¢ v vasi hidi, so bili
pa bolji“, mislili in trdili smo dedki.

»,Bolji — bolji? No, bili so bolj ¢loveski, ali pa tudi ne“, pripomnijo
stric. ,Za drugo bi Ze $e bili, le predolgi prsti so jim bili zrastli, zato jim
je prisla vsaka re¢ prav. Tudi jed jim ni bila nobena vS8e¢, dasi smo jim
stregli bolj kakor mlati¢em in tericam. Ker smo imeli pri nas tadas domace
zajce v hlevu, zavohali so jih kmalu Francozi. Mati so jim morali vse po-
klati in skuhati ali speéi. Enkrat smo jim bili pa le dobro postregli s po-
sebno okusnim- zajékom.“

Stric malo potoléejo s pestjo po jerbasu in pravijo:

wDobro smo nekoé¢ Francozom postregli, kakor receno, z zaj¢kom, ki
pa ni bil ne zajec ne zajka. To je bilo pa tako-le: Pri sosedovih so imeli
precej porednega hlapca, ki ni mogel trpeti Francozov. Zato pravi nekega
dne moji materi: Mati sosedova, jaz imam starega zajca, ki ga rad dam
belohla¢neZem za juZino." Drugi dan pred poldnem pa prinese mastno, Ze
odrto Zivalico moji materi. ,Ne bom te pozabila, ko bom pekla preSce’, reké
mati hlapcu ter vrZejo Ze pripravljeno meso v ponev. Opoludne so vojaki z
veliko slastjo oberali peCenko. Pa kaj so jedli tisti dan, nd, kaj? Ne zajcka,
ne zajke niso hrustali, ampak starega macka, s katerim jih je bil pogostil
hlapec, modra glavica.“

Mi se spustimo v glasen smeh, pa tudi stric so nategnili usta. Ko smo
pa obmolknili, povzemé stric zopet besedo in nadaljujejo:

»Vsake reCi je nazadnje vendar konec, pa tudi francoska o$abnost ni
bila ve¢na. Ko so todi okoli ve¢ kakor tri leta prodajali prevzetnost, zvedeli
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smo nekega dne, da je Rus natepel Francoza. In res je moralo kaj takega
biti; kajti zapazili smo, da je vse nekam zbegano med vojaki. Nekega jesen-
skega dne pa zagrmi in pocCi cesarski top za Svetim Rokom in debela krogla
prizvizga in telebi v sredo gruce francoskih vojakov, ki so se Ze odpravljali
iz vasi. Predno je pa zasvetila vedernica, pobrali so bili Francozi svoja Sila
in kopita. In zadnji Cas je bilo; kajti cesarski vojaki so se prikazovali od
vseh strani. Francozi, kateri niso bili odnesli $e peté, so bili ujeti ali ubiti.
Na vasi pa so se ustavili nasi vojaki, katere smo pozdravili in sprejeli z
velikim veseljem.“

»,Bog bodi zahvaljen, da smo prisli zopet pod cesarski Dunaj“, pristavijo
§e stric ter vrZejo po sobi zakrpani jerbas rajne Gregurnovke.

S

Nevoscljivost.

Legenda. Zapisal F. S. Pavletov.

R\ ako nekako je bilo:
Neko¢ je zZivela tam za devetimi gorami in tam za devetimi
vodami stara Zenica. Ni bila dobra. Nevos§¢ljivost jo je mucila

je moral pobrati! Bog ne daj, da bi bil dobil kruha, jedi ali vsaj prijazno
besedico. Kaj §e! — Ni¢ in 8e ozmerjan je bil po vrhu. Ce je pa videla koga
premoZnejSega, nego je bila sama, najrajSe bi bila vse kar sama spravila.

Njeno srce ni bilo lepo. Obleka njene dusSe je bila zamazana.

Le neko¢ je storila neko dobroto, a $e ta ni bila bogvé kaj vredna.

Po letu je bilo, ko je Kkle¢ala pri potoku in prala salato. In tu ji je
uslo eno samo peresce. Zasmejala se je in rekla:

»Pojdi v BoZjem imenu!“ To je bilo najvedje dobro delo te Zene. Lahko
vidite, kako malo dobrega je bilo na nji.

Tako je zivela dolgo let in umrla. In ko je zadnji¢ dihnila in ko je
sveti Peter, ki je videl njeno smrt skozi nebeSko okence, se je obrnil do
naSega Gospoda:

»,Kaj je s to-le tukaj?«

»Ni¢ nil“

S tem seveda ni bil sv. Peter zadovoljen. Menil je, zaradi onega peresca
se pa¢ spodobi stari Zenici kotiéek v nebesih. In ko ni odjenjal prositi Boga,
se je usmilil Bog Zenice in rekel:

»Ako bode§ potegnil duSo te Zene na onem perescu V nebesa — bodi!
Lahko bo ostala v nebesih.“

Sveti Peter je opomnil du$o, naj se le previdno drZi peresca. Prav
gotovo jo bode potegnil v nebo.



